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ELŐFIZETÉSI DU 

helyben hűzh.z r.::íva: 
Egész, évre . . 8 frt. 
Fél évre ... I 
Negyed évre . 2 „ 
Vidékre píatftn küldve: 
Egész évre . 9 frt - kr. 
Fel évre I „ bt) kr. 
Negyed ívre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben 
Egész évre . ti Irt kr 
Fel évre . 3 „ - „ 
Negyed évre 1 „ 50 „ 

Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre . 7 írt — kr. 
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

F

POLITIKA’ es VEGYES TARTALMI/ MEGYEI KÖZLÖNY.
Megjelenik heteiikiní kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és I’itrilics könyv- és kenyomdájában, Sebőn Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytözsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárost mint a külföldi összes hirdetési irodákban.
Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Sötét- s osendes utcza tar
kán, Hofeneder-féle házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmente tlen leveleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vissza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

Előfizetési felhívás 
a

„Zombor és Vidéke"'
IV. évfolyamának 4-ik évnegyedére. 

( A „Zombor Is Vidéke“ egyedüli 

támasza, fennállhátásának egyedüli föl
tétele előfizetőiben fekszik, — s ez an
nak indoka, bogy minden előfizetési 
évnegyed közeledtekor kénytelen előfi
zetői elé lépni s az étidig tanúsított 
hazafias támogatást a jövőre is kikérni.

Lennénk kormánypárti lap - la 
Ián a kapott subventio s a minden 
uton-módon történő támogatások, a hi
vatalos hirdetések özöne lan elbizako- 
dottá tehetnének, de nem vagyunk az 
s mi több, nem is akarunk az lenni, 
— legalább nem a Tisza-kormány a att.

Ily körülmények közöli a mennyire 
indokolt ezen tiszteletteljes föllépésünk 
az évnegyed közeledtekor, a mennyire 
kényszerű is egyúttal ezen támasz, 
a hazafias pártolás kikérése, talán époly 
fontos, sót minden bizonnyal szüksége
sebb. hogy lapunk barátai ezen támo
gatásukkal ne késlekedjenek s nehéz j 
küzdelmeinket legalább annyiban akar
ják megkönnyíteni, hogy az előlizetesi 
dijakat pontosan beküldjék. A mi 
pedig fájdalom '. nem történik.

Előfizetőink nagyrészt*  meg a mull

évnegyed előfizetési dijával is hátralék
ban vannak, s meg vagyunk arról győ
ződve, h gy sokan meg ennek tudatá
ban sincsenek — a legtermészetesebb 
leIedéke nységneI fogva.

11a nem volnánk arról meggyő
ződve, hogy lapunknak igenis nagy
számban vannak barátai, még inkább 
arról, hogy ezen a megyeben egyedüli 
ellenzéki politikai lapnak fontos missiót 
kell betölteni, hogy fennállása egy nagy 
lirt tölt he, mely nélküle sem marad
hatna betöltetlen, s végre arról is. 
hogy föladatunkat mind ez ideig erő
inktől kilelhetöleg be is töltöttük, — 
nem lenne tán annyi erkölcsi bátorsá
gunk, — kimondani, hogy a támogatás 
nem áll arányban a fönnállhatás alap
föltételeivel.

Igy azonban kimondanunk ezt 
erkölcsi koteiesseg. melynek meglesz 
bizonyára az a kívánt hatása, hogy 

támogatni s e támogatást az októberi 
előfizetési negyed alkalmából hatható
san demonstrálni.

Az előfizetési föltételek lapunk 
homlokzatán olvashatók.

Tisztelettel
A „Z. és V. ‘ szerk. és kiadoh.

Ellenzéki mozgalmak.
Az utóbbi időkben az ország min

den részében erős ellenzéki mozgalom 
keletkezett.

Jórészt nemzetiségi viszketekből 
eredt ugyanis, de egy nagy részét a 
kormány s hű csalásai a kormánypárti 
lapok bélyegezték annak. — azonban 
akarmi legyen is ezen mozgalmak czélja 
visszavezethető egy kútforrásra s ez 
az. hogy Tisza-kormány minden irány
ban lejárta magát.

11a a nemzetisegek fészkelődnek, 
i államellenes czélokra törnek. — oka 
i legnagyobb részben a Tisza-kormány- 
' bán található, ezen kormánynak a 
nemzetiségekkel szemben sokszor leg- 
eszszerűtlenebb tapintatlansága, — s 
megfoghatatlan ügyefogyottságában.

A kurvátokkal szemben inkonse- 
quens, néha tehetetlen, néha kapkodó 

' magaviseleté, az oláhokkal szemben 
indokolatlanul házsártoskodó, s a szá
szokkal szemben kihívó, megvető tény-

sietni fognak hálrálékaikat az esedékes 
előfizetési díjjal kiadóhivatalunknak be 
küldeni.

E hitben lépünk tehát ezúttal az 
előfizetési negyed küszöbén mélyen 
tisztelt előfizetőink s lapunk barátai elé 
s e hitben kérjük is őket : kegyesked
jenek Bács-Bodrogh vármegye egyedüli 
ellenzéki politikai lapját a jövőben is 

kedései, a szerbek törvényadta jogaival 
szemben közönyös, daczos eljárásai sok 
tekintetben indító okai annak, hogy 

l ezen nemzetiségek határtalan gyűlölet
tel viseltetnek minden iránt, — a mi 
csak magyar jelleget hord magán.

S ha czirogatni, elkényeztetni, fe
jünkre növeszteni a nemzetiségeket 
nem is akarhattuk, — annál kevésbé 
akartunk velők folytonos hadilábon ál- 
lani, s inkább óhajtjuk őket megbékí
teni, mint elkeseríteni.

Ez irányban a Tisza-kormány sok 
bűnt követett el a magyar állameszme 
ellen, s a kik elragadtatással tudják 
Tiszát magasztalni a nemzetiségekkel 
szemben kifejtett úgynevezett „érék
éért, — majd keserűen fogják tapasz
talni ezen „erély gyümölcseit. Csak 
sorát ejtse a történelem'.

A nemzetiségek mozgása azonban 
egyszersmind a Tisza-kormány hatalmi 
állásának megtörésére is eszközül szol
gai s habár ilyen eszközt nem akar 

i *&az  hazafi se. habár ilyen eszközt 
magyar ember nem is hoz mozgásba, 
sót meg csak örömmel sem szemléli, 

• mindazonáltal a tényt tudomásul venni 
! hasznos lehet.

Hasznos lehet főleg akkor, midőn 
ezzel egyidejűleg hazafias érzületű pol
gárok ellenzéki mozgalmairól is tudo
mást szerezünk.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
A dobsinai jégbarlang.

i Kirándulás Tiítra-Füreilrol ) 
A .Fővárosi Lapokéból.

A túlra-füredi fürdőveudégeknek van 
hová kirándulni. A fiatal vérüek felkapasz 
kodhatnak a havas csúcsokra, nők lóháton 
kevesebb fáradsággal bekahindozhatják a 
gyönyörű völgyeket s megnézhetik a hegyi 
tavakat. Hajlott kom mamák és öreg urak 
is kényelmes kocsikon nem egy szép kirán
dulást tehetnek. A távolabbi pontok legér- 
dekesbje kétségkívül a dobsinui jégbarlang 
— melynek megtekintése egész napot vesz 
igénybe, kora, reggeltől késő estig. De 
ebben a napban nincs egy unalmas perez 
sem.

A múlt hó egyik derült reggelén szó 
katlan élénkség volt Ó és Uj TátraíUred 
épületei előtt. Robogtak a kocsik minden 
irányból. Nagy társaság készük megnézni a 
csodabarlangot.

Érdekes itt egy ilyen elindulást nézni. 
A fürdők igazgatói talpon állnak, mert ok 
rendelték meg az alkalmatosságokat ők 
rendezik a kocsikat, melyik hova álljon, s 
indítják el azokat, a kik már eligazodtak. 
Elénk a sürgés forgás. A fiatalság lóháton 
csoportosul a kocsi körül. Az országút lej 
tőjén, hosszú kocsisor, víg lakodalmas me 
nőiként húzódik végig.

Csakhamar aztán elmarad a hús fenyő 
erdő s szabadon nézi át a szem a szepesi 
zöld iénsikot s annak hullámzatos váltó

i zalait.
A meredek ormok hátramaradnak, 

mi pedig a fölülről csörtető patakok irányát 
követjük.

A vidám társaság a Husz-parkban száll 
ki reggelizni. Benépesül e díszes park.

1 mely csinos épületeivel, jó karban tartott 
I sétányaival s kényelmes berendezésével jó 
■ kiindulási pont a „Magas Tátra4 látogató 
inak.

E napon a parkban is nagy volt a si 
etség mindenütt. A touristák festői csoportja 
itt is, ott is gyülekezett, szeges hosszú bot
tal a kézben. A hegyekbe készültek.

A Ilusz parktól még négy órai kocsi 
utunk van, a barlang szájáig. Siessünk 
hát mi is.

Az ut mellett elmarad a poprádi vá 
rács s kocsink vígan robog át a „Virágvöl- 

I gyön“, mely szélesen, hosszan és simán terül 
lel fenyő koszoruzott hegyek közt s egy 
I tekintetre belátható. Olyan mint egy óriási 
'zöld bársony szőnyeg, melynek színét a nap 
nem veszi el, hanem emeli. Ezüstszin pala 

( kok csevegése élénkíti a part virányait. 
. Későn pillanthat a nap e völgybe s már 
| korán kénytelen tőle búcsút venni, — 
Iliiért sugaraitól féltékeny őrzi a hegyek 
j árnya a szép virágokat. Újabb időben egy

diszcs szálló ház in kínálja itt kényelmeit 
azoknak, — kik e helyen tovább óhajtják 
szívni a virágillattal vegyes hegyi levegőt.

Elmaradnak Grenicz és Vornár tót fa
lucskák. Ezek gyerkőezei nápolyi koldus 
tiuk módjára szaladnak tüdeik szakadtáig a 
liintók és a krajezár után. Ruházat mentői 
kevesebb van rajtuk. Ellentétben velők ott 
pompáz egyik magaslaton a Coburg Fülöp 
herczeg vadászkastélya.

A Király hegy méltósággal emelkedik 
fel s úgy tűnik ki a hegycsoportban, mint 
fejedelem alakja a környezetből. Touristák 
nak e vidéken ez a Mekkája. Szepes, Liptói 
es Gömör hegyei és völgyei látszanak or 
máról.

Majd hegyszorosok, karfákkal szegett 
j tátongó mélységek s szédítő magasságok 
következnek Ha a kocsiból kitekintünk, 
hat nyolez felé is elágazó utat látunk ma 
gunk alatt. Alig liinnők, hogy ez mind az 
az egy ut, melyet hátrahagytunk. Mint ha 
Tirolban vagy Svájczban járnánk. Hajme
resztő utakon nem egyszer gondoljuk, 
hogy kocsink mindjárt a mélységbe rohan s 
veszve vagyunk. De egy kanyarulat, Ilid 
vagy töltés, melyen lovaink gyorsan átsza 
ladnak — uj meglepetést, tájat tár elénk. 
Minden pontról más meg más kép. - A 
mig dicsérjük az egyikei, a másik elnémít.

Végre a Gölnic-patak vezet bennünket 
a nevéről nevezett gyönyörű völgybe. Ez

' már Gömör megye. Az el veszett patakról 
kapta e szép völgy „Sztracena4 tót elneve
zését Mert mint játszi szerencse, jólét, 

I egésség néha hirtelen eltűnnek, hogy azután 
soha többé elő ne kerüljenek : úgy nyeli el 
a föld váratlanul ezt a csörgedező patakot 
is. Hogyan? a természettudósok és bú
várok had törjék rajt fejőket!

Mi nem láttuk eltűnését e titokteljes 
kis pataknak. nekünk folytonosan cse- 

I végett.
Váltakozó, lejtős s meredek utakon 

kifáradt lovaink egyszer csak ösztönszerft- 
leg állnak meg a „Jégbarlang4-hoz cziinzctt 
szállóház főbejáratánál.

A vendéglős asztala ismét összegyűjtő 
az egész társaságot, melyet a kanyargós 
utakon guruló kocsik szétszórtak.

A szállóháztól a jégbarlang nyílásáig 
park terül el, a mérsékelt meredekségü 

' hegyen. De milyen ez a park is! Százados 
[ fenyőfák terebélyes gulyáikkal hfls árnyékot 
útinak akkor is, mikor a nap delelő pont
járól süt. Az utak szélesek s meglátszik — 
hogy naponkint van rá goud, mig az üde 
pázsitot bő harmat füröszti mindennap.

A hegy merőd ékessége elvesz a ka
nyargó utakon, melyek a járást könnyítik. 
Az ut mellett pihenő padok kínálkoznak.

A barlang bemeneténél nyitott fahál 
áll, hátával a napot eltakarva. Ha kimele
gedtünk, itt lehűthetjük magunkat s ez



Értjük a „Délmagyarországi ellen 
zéki egyesület" megalakulását.

Tudjuk — hogy ezen, s ilyféle 
egyesület hasznos szolgálatot az ellen
zéknek leginkább a választási küzdtéren 
tehet. S ha meggondoljuk, hogy még 
két év választ el bennünket e küzde
lemtől, fölületes ésszel, kissé korainak 
fogjuk tartani az egyesület megalaku
lását.

Azonban ezen s ilyféle egyesület
nek igen fontos missiója van már 
ma is.

Az ellenzéki erők csak együttesen 
összetartva képesek föladatuknak meg
felelni.

A tekintély, erő nélkül föllépő el
lenzék elfojtátik a kormány által s 
eklatáns példa rá Báosország, — hogy 
mennyire jeleptéktelen legalább látszó
lag szétforgácsolva.

Báosország lehetne a második, — 
mely az ellenzéki egyesület lobogóját 
a derék délmagyarországiak után ki
tűzhetné.

Bátran állíthatjuk, hogy oly erős, 
oly kérlelhetlen, elvhű ellenzék, mint 
e megyében van, — országszerte kevés 
található.

Nem egy példa bizonyította, hogy 
é megye ellenzéki érzületű polgárai, 
még látszólag sem engedték a párt 
ingadozást a kaczérkodást a kormány
pártnak különböző czimek alatti ünne
pélyességei által fölszinre erőszakolni.

S vájjon mi késlelteti ezen elemek 
egyesülését ?

A puszta gondolat, hogy egyesek
nek kislelküségéból, vagy a sikertelen
ség féltében való távolmaradása által
— egy a kormánypárt elbizakodottsá
gát hizlaló felsülés provokálható, a mi 
esetleg nagy horderejű lehetne.

E gondolat nem abszurdum.
Tényleg sokan vannak, a kik — 

ha valaki szentül bebizonyíthatná nekik, 
hogy az egyesülés fényesen sikerülend,
— minden bizonnyal sietnének a zászló 
alá sorakozni, sót örömmel üdvözölnék 

azt a napot, melyen végre Báosország 
férfiasságának, önérzeteinek maradan
dó időkre érvényt tudott szerezni.

S mert mindezek a tapasztalásból 
merített tények, -- kétség sem férhet 
ahhoz, hogy ilyen ellenzéki egyesülés 
előbb-utóbb be fog következni.

S ha nem sietünk a délmagyaror
szágiak után másodiknak lenni, erős 
hitünk, hogy utolsók sem leszünk.

Az arra hivatottak gondolkodjanak 
a módok fölött.

Est inodus in rébus.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett Budapesten 1885. augusztus hó 
25-én a magyarországi vidéki hirlapszerkesz 
tők és kiadók kongresszusának 2-dik üléséo.

(Vége.)
Elnök: Roboz István.
Jegyző: Dr. Holló Lajos.

Csitáry Emil felsorolja a nehézségeké’ 
különösen ott, hol több lap van, fél hogy a 
verseny a kivitelt meghiúsítja, mert lesznek 
kiadók, kik a szövetkezetbe bele nem lépvén, 
veszedelmes konkurrentiát csinálnak. Csak ha 
mindeuki elfogadja, hiszi hogy életbe léphet.

Mócs Zsigmond : abban látja a nehéz
séget, hogy a hirdető czégek a régi irodákhoz 
szoktak a azokat nem fogják elhagyni. Felveti 
az eszmét: nem volua-e jobb azokkal maga
sabb árak végett alkudozni ?

Kerekes Sámuel szintén fél a konkur- 
rencziától. Különösen bajnak találja, hogy kis 
helyeken lapok keletkeznek, melyek elvonják 
azon hely hirdetését a nagyobb lapoktól. Az 
igaz, hogy ily kis lapok rendesen áldozatul 
esnek a hamburgi s más hirdetések- és szél 
hámoskodásnak, s rövid idő alatt megbuknak, 
de rontják a lapok renoméját s egy időié mégis 
elvonják a hirdetéseket, mert sokszor 2—3 
hétben egyszer jelennek meg, mikor a hirde 
tések megszaporodnak. A gyakorlat fogja meg 
mutatni, kell e hirdetési iroda vagy nem ? A 
szervező bizottságra, ha bízza a kongresszus 
ez ügyet, az kell, hogy a czégekkel direk' 
összeköttetésbe lépjen.

Dr. Lator Géza: (soron kívül szót kérve 
azt teszi hosszabb beszédben indítványához,) 
hogy az alapszabályokba a czélok közé a hir
detési iroda felállítása akként veendő be, hogy 
„szükséghez képest14 felállítandó

Molnár Gyula: azt hiszi, hogy a felál
lítás nehezen vihető keresztül, mert a szer
kesztőségek, illetve kiadóhivatalok nem haj
landók sokat fizetni egy ily központi irodára.

Elnök : Erre vonatkozólag előadja, hogy 
már több hirdetési iroda a puszta hírre ajánl
kozott átvenni 10000 frt kauczió letétele 
mellett a központi iroda vezetését, de csak ha 
minden kiadó a szövetkezetbe belép.

Molnár Gyula: (folytatólag) azon vele 
ményben van, hogy kik együtt vagyunk, kö 
telező nyilatkozatot kellene tennünk ?

Dr. Holló Lujos . Kötelező nyilatkozatról 
most szó sem lehet, ez ügyet sokkal körül 
tekintöbben és teljes alapossággal kell keresz
tülvinni. Ö a hirdetési iroda felállítását nem 
tartja egyedüli módnak, szerinte ha ez nem 
is jő létre, meg lehet a kiadást oldani, még 
pedig sokkal egyszerűbb és sokkal biztosab
ban, mint a hirdetési iroda által s ez volna 
az : hogy a kiadóhivatalok minden szövetkezet 
nélkül egy szoros kötelezettségű magánjogi 
szerződést imának alá, a melyben kötelezik 
magukat, hogy a kölcsönösen megái lapított 
díjszabályon alól hirdetéseket nem fogadnak 
el. E szerződést lehetne feltételesen és fel
függesztő hatással megkötni, a meddig t. i. 
a kiadók összessége esetleg megállapított 
száma alá nem Írja, érvénnyel nem bir és a 
felekre nem kötelező, de azután igen. Érvényt 
lehet szerezni neki kikötött bizalommal, a ki 
a szerződést megszegi 1000 frt (esetleg több 
vagy kevesebb) bírságot sajtóbirói utón is be
hajtani. Bízza tehát a szervező bizottságra a 
kongresszus, hogy a melyik legjobb mód, ál
lapítsa meg és terjessze majd elő.

Vargha Lajos: A következő egyesület
tel nagyon könnyen lehetett volna e kérdést 
megoldani, most is a szervező bizottságra 
bízná a módos megállapítását.

Elnök: A vita e tárgyban befejeztetvén, 
határozatiig kimondatik, miszerint a kong
resszus a hirdetési ügy mikénti szabályozó 
sának megállapítUBát a szervező bizottságra 
bízza s esetleg egy központi hirdetési iroda 
felállítását vagy a megoldás más módját az 
alapszabályokba kívánja beilleszteni.

Elnök : Következik a fővárosi és vidéki 
sajtó közti viszony mikénti szakításának tár
gyalása.

Elnök: E tárgynál meleg hangon ad 
kifejezést a barátságos viszony, kölcsönös 
tisztelet és folytonos érintkezés további fen- 
tartásának, 8 részéről e kérdést tovább tár
gyalni nem óhajtja.

A kongresszus a kél sajtó közti barát
ságos és jóviszouy ápolását és fentartásál 
óhajtandócak tartja, a kölcsönös tisztelet és 
érdekközösség alapján.

Dr. Holló Lajos: Az elnöki előterjesz 
tósben s a kongresszus e tárgyú határozata 
bán osztozik, ez alkalommal csupán a tóvá

rosi sajtó és számos fővárosi kiadó azon el- 
járása elleti óhajt tiltakozni, minélfogva azok 
a vidéki lapoktól képtelen és absurd reklám
jaik közzétételét követelik, kéri a kongresszus 
tagjait, hogy a vidéki hírlapok önérzetét mé
lyen sértő ezen eljárás ellen lépjenek fel 
együttesen, a cougresszus elé indítványt ez 
iráuyban nem terjeszt, mert hiszi, hogy a 
kongresszus tagjai határozat nélkül is őrköd- 
nők a vidéki hírlapirodalom tisztességének 
érdekei felett.

Vargha Lajos : a fővárosi lapokat fel- 
szólitandónak véli, hogy a vidéki lapokkal 
lépjenek az eddiginél nagyobb mérvben csere 
viszonyba.

Dr. Holló Lajos: ez indítványhoz nem 
járul, mert sikere nem lenne; a mely fővá
rosi lapok eddig nem küldték lapjaikat, ezu
tán sem fogjak azt tenni, és sikertelen ügybe 
a kongresszus tekintélyét belevinni nem 
óhajtja.

Elnök : határozatiig kimondja, hogy a 
kongresszus többsége a csereviszony kiterjesz
tése érdekében nem tartja szükségesnek a 
fővárosi sajtót megkeresni.

Elnök: Következnek az indítványok, 
legelőször Várady Ferencz indítványa, mely 
szerint fővárosi levelezők csak azok lehetnek, 
kiket azon vidék lapja ajánl.

Határozatiig kimondatik, hogy a kon
gresszus ez indítványt nem fogadja el a ez 
iránt nem is intéz megkeresést a fővárosi 
lapokhoz.

Elnök : Bényei István a magy. színész
egyesület igazgatójának átiratát a vidéki 
színészet pártolása iránt, a kongresszus helyes
lőig tudomásul veszi, s kimondja, hogy • 
vidéki színészetet — mint a magyar nyelv 
egyik támaszát — ezután is teljes erejéből 
támogatja.

Elnök: Homicsko Sándor indítványát 
a megyei közművelődési egyesületek pártolása 
és a nem magyar nyelvű lapok hazafias irá
nyára nézve, a kongresszus helyeslőig tudo
másul veszi.

Elnök: xMócs Zsigmond indítványát a 
magyar sajtótörvények Fiumébe leendő be
hozatala iránt a kongresszus elfogadja és 
utasítja a végrehajtó bizottságot, hogy ez 
irányban felterjesztést intézzen a miuiszteri- 
umboz.

Szterényi József: Mócs Zsigmond in
dítványát Erdélyre is kiterjeszteni indítvá
nyozza.

Elnök: határozatiig kimondja, a kon 
gresszus a magyar sajtó törvénynek Erdélybe 
leendő kiterjesztését a végrehajtó bizottság 
állal kérelmezni rendeli.

okvetlenül szükséges is, mert a nélkül be 
Bem bocsátanak a barlangba. Mulatságul a 
vendég könyvet lapozgathatjuk

Éppen egy társaság hagyja el a bar 
lángot s rajtunk a sor, hogy bemenjünk. 
Élőre megy a vezető s arra int, — hogy 
kössünk kendőt a nyakunkra s jól gombol
juk össze a ruhánkat. A nyár künn marad 
s pár perez múlva mi már az örökös tél és 
Jég birodalmában járunk. A bejáras fölött 
kőlap hirdeti, hogy Ruftini Jenő dobsinai 
bányász-mérnök 1870 ben fedezte föl e bar- 
Tangót. — Szebb emlék ez sok fényes em
léknél.

Több méternyire a barlang nyilasa 
előtt érezzük már annak hideg leheletét. — 
Lélekzésünk meglátszik a tiszta légben.

De a nyílás mindjárt elnyel bennünket. 
A nyílás fölött moha és fenyőfák.

Előbb tizenkilencz, mindjárt utána 
liiennyolcz falépcsőn megyünk le. A bár
láng szája oly szűkre szorul — hogy felső 
részét a fejünkkel érjük. A jeges karfába 
fógództunk, mert lépteink bizonytalanokká 
kezdenek inni a csúszandó* * lépcsőkön. 
Riszcn itt negyedfélezer láb magasságban, 
égy ismeretlen csodás világban vagyunk, 
melyről eddig sejtelmünk sem volt.

Mint a színpad látványossága, mely 
egyzserre tárul szemünk elé, mihelyt a kár
pit felgördül: olyan ez az alvilági bfivöa 
látványosság is. Egyszerre az úgynevezett

„nagyterem“-ben vagyunk, melyet lámpák 
sokszoros világa az éj homályából tündö- 

, kölve emel ki s messziről tündéries fényben 
; s nagyszerűségben mutat.

A sima, tömör, 172<» négyszögméternyi
• terjedelmű jéglap az árnyékunkat tükrözi 
vissza. Ha korcsolyánk kéznél volna, — itt 

. lehetne csak röpülni rajta. A hatvan láb 
| vastag jégen nem kellene a leszakadástól 
| félni.

A három magas, vastag jégoszlop a 
jégterem közepén, kis távolságra egymástól 
alabastrom fehérségével pompáz s úgy tű
nik fel, mintha a nehéz kőboltozatot atlaszi 

i erővel tartanák : pedig csak óriási jégcsapok, 
. melyeket hosszú idő hozott létre.

A legnagyobb oszlop „Oltár" nevet 
visel. Oltár is ez, melyről a természet L’rá- 

i nak szid a dicsőítés.
Az oldal sziklafalakon kristálytiszta 

vízből csipkeszerű, ezer változatú jégkép 
j ződések csüngnek, valóságos hatszegű jég
kristályok, melyek szabályos alakjukkal fc 

! lühnulják a drága gyöngyök s ékkövek 
csillogását, a gyémánt gazdag szinjátékát. 

I Lépten-nyomon uj meglepetés, uj szín vegyit 
lék. Szinte sajnáljuk, ha érintésre csörögve 
hullanak le a mágikus fényt árasztó finom' 
szálakból alakult jégképződések, de mit a 
ma lehullását, azt a holnap szebben s vál 
toiatosabban aggatja fél.

A középső oszlop mellett húzódik még

egy újabb háromszögalaku jégképződés. E 
pontról úgy látszik, mint egy beduin sátor 
kifeszitett fehér vászna. Ezt az elnevezést 
is kapta. Természet játéka A véletlen, oly 
hű utánzással alakította azt a sátort, hogy 
szinte várjuk, mikor fog belőle kilépni a 
kelet harczedzett fia

A barlang eme szebb részéből szűk 
nyílás vezet le mintegy százötven lépcsőn, 
a még érdekesebb részekbe.

Legelső feltűnő alakzat itt a „jég füg
göny," mely a magasból fodrosán csüng alá. 
Nincs az a mester kéz, — mely igy tudjon 

í idomítani, finoman hajtani, alakítani. 11a a 
függöny alakú képződések már a stalactid 
és stalacmit barlangokban is fölötte érdekes 
látványok, akkor e jégfüggöny még érde
kesebb. Egy függöny finom szálai, csipkéi 
és czifrázatai mind feltalálhatok ezen, csak
hogy ez még átlátszó is s megvilágításkor 
sok színnel csillámlik. Emlékeztet az adels- 
bergi barlang nevezetes „Vorhang* 4 jára - 
csakhogy ez még szebb.

Földalatti utunk most a kápolnába visz. 
Tömör jégből van ez kivágva, vagy a vastag 
jégbe bevágva. Kupolás teteje alatt padok 
vannak, melyekben jól esik egy kis pihenőt 
tartani. Erre a jégkápolnára sokszor gondol 
nak vissza a barlang látogatói, ha melegük 
van. De jó volna ott lenni.

A njéglugos-4 hoz korlátos lépcsők ve
zetnek, — hogy a finom jégszálak, melyek |

véletlen csoportosulása adja meg a lúgos 
alakját, még jobban kivehetők legyenek. A 
jéglugosban tiz személyből álló társaság 

! könnyen elfér.
Itt is, másutt is, magnéziumot gyújtott 

a vezetőnk, hogy a képek, melyeket a föld 
alatt fest a természet — elragadó szépek 
legyenek.

De mit szóljunk a „Vízesés" ről. Mint 
ha a természet ura egy sziklára lezuhanó 
patakot sebtében egy „legyen- parancssza
vával pillanat alatt megállított s jéggé fa
gyasztott volna, olyan ez a jég-vizesés. — 
A csöppek alakításának csodája. - A viz- 
gyöngyöket a jégcsillámlás jól helyettesíti.

Századok, évezredek műve lehet e 
csodabarlang, sokszoros változataival s kép
ződéseivel. Ki tudja nem-e előcsarnoka ez 
egy egészen ismeretlen nagy alvilágnak ?

A tudomány igyekszik megvilágítani 
fáklyájával ezt a csodás képződést, de nem 
fér egészen hozzá.

Hogy jött ez itt a föld alatt létre ? 
Mészkő és viz egymásra hatása idézhette 
elő századok alatt. Az „Eleskő“ hegy burka 
rejtő el a szem elől. Csuk tizenöt éve tud
juk, hogy van. Ha a Svájczban volna, a 

: tizenöt év alatt megnézte volna minden nem- 
zet utasa, s egész irodalom támadt volna 
róla szókban és képekben!

Vértesi Károly.



Dr. Bangha Sándor : indítványozza, hogy 
a kautió kérdése akként szabályoztassék, hogy 
minden lap köteleztessék kautió letételére 
éa pedig annyi 1000 frt letételére, a hány
szor a lap megjelenik egy héten.

I)r. Holló Lajos indítványozza: hogy a 
politikai kérdések szorosabban körvonaloz- 
tassanak s egyöntetű szabályokba foglaltan 
sanak.

Elnök : határozatilag kimondja, hogy a 
kongresszus ez indítványokat elfogadja és ez 
irányban felterjesztést tesz a végrehajtó bi 
zottság által a minisztériumhoz.

Dr. Holló Lajos jogyző : előterjeszti a 
tegnapi tárgyalásról elmaradt Németh Ferencz- 
féle indítványt és Ardényi Dezső pótindit- 
ványát.

Elnök : határozatilag kimondja, hogy a 
kongresszus Németh Ferencz indítványát, 
mely szerint magyar hirlapszerkesztő csak 
magyar állampolgár lehessen, elfogadja, ellen
ben Ardényi Dezső egyéb qualificatióra vo
natkozó indítványát a kongresszus nem fo
gadja el.

Kerekes Sámuel: Köszönetét fejezze 
ki a kongresszus az irői és művészi körnek, 
a fővárosi sajtónak, előkészítő értekezletnek 
és szinházigazgatóeágnak.

Elnök : Határozatilag kimondja, hogy : 
a kongresszus ezen indítványt egyhangúlag 
elfogadja.

Csitáry Emil: Kossuth Lajosnak névnapja 
alkalmából üdvözlő sürgöny elküldését indít
ványozza.

A kongresszus az indítványt elfogadta.
Elnök : A tárgysorozat kimerítve lévén, 

mint az első szót, úgy az utolsó szót is ő 
emeli e kongresszuson. Csüggedéssel jött ide, 
inért nem tudta, hogy oly különböző érzelmű, 
egymást nem ismerő elemeket lehet-e oly 
rövid idő alatt hasznos működésre összehozni ? 
most azonban lelkesedéssel távozik, mert a 
kongresszus a legszebben megoldotta nehéz 
feladatat. A kormánytól és országgyűléstől 
sok függ, hogy bajaink orvosoltassanak, de 
legtöbb függ önmagunktól, ő részéröl Ígéri, 
hogy mindig ugyanazon buzgalommal és lel
kességgel él az ügynek, mint a milyennel 
azt eddig szolgálni óhajtotta.

Köszöni tisztitársai nevében is a kon
gresszus bizalmát, a gyűlést feloszlatja.

Kmf.
Dr. Holló Lajos, Roboz István,

jegyző. elnök.
Földváry Kálmán, 
Varga Lajos.

Hírek.
Mártonfy Károly országgyűlési képvi

selőnk f. hó 17-én varosunkba érkezett. Az 
indóbáznal nagy számú néptömeg várta ő 
méltóságát. Délután 3 óra 22 perczkor robo
gott be a vonat harsogó „éljon“-ek között a 
pályaudvarba, hol pártunk nevében Szemző 
István úr, mint pártelnök rövid, de lelkes 
beszédben üdvözölte ö méltóságit. Képvise 
lónk Szemző István úrnak szavai után meg 
hatottal) köszönte meg a lelkes fogadtatást 
s kocsira ülve diadalmenethez hasonló me
netben vonult be a Vadászkürt vendéglőbe. 
Hintáját még mintegy 50 kocsi, s nagyszámból 
álló lovasbandérium köve'te, azon kívül sokat 
tesz azoknak a száma is kik gyalog kisérték 
be a kedves vendéget. Tiszteletére e hó 18án 
este banquettet tartottak, melyen körülbelül 
140—150 személy jelent meg A polgárok 
zöme fél 9 órakor már együtt volt, midőn 
képviselőnk a nagynevű pártvezér : Gróf Ap
ponyi Albert országos képviselő, Hevessy 
Bertalan a verbászi kér. képviselője, Szemző 
István és Szemző Gyula urak kíséretében a 
terembe lépett. A polgárok részéről lelkes 
éljenekkel fogadtattak. A vacsora közben az 
első leiköszöntőt Szemző István mondta, ékes 
szavakban Mártonti Karoly képviselőt éltetve. 
Az iparosok nevében Inotay a övctkezö szép 
szavakkal tiszteié meg gróf Apponyit: „T. 
Polgártársak. Uraim I En mint az iparososz- 
talynak igénytelen tagja, ezen osztály névé 
ben emelem poharamat. Mikor a n p vala
mely kormány rósz politikája állal elkeserít 
tetik és elcsügged, akkor jól esik latin a 
Vezért, n ki maga all ki a síkra és példáidé 
bátorsággal maga vezeti búiba lelkesedő se
regét. Ilyenkor a csüggedő harczos önföl il 
dozóssal követi a mozgalom élen tündöklő 
Vezért s örömmel jelentjük ki itt mi is, az 
Országos ellenzék fényes tehetségű vezére

előtt, hogy bizalommal vagyunk működéséhez. 
Ezen érzelmek közt emelem poharamat az 
országos mérsékelt ellenzéknek 
erényekben kimagasló vezérférfiára, ö méltó 
sága gr. Apponyi Albert képviselő urra, kí
vánván, hogy öt a magyarok istene hazafiul 
munkájában kitartással, erővel és sikerrel 
megáldja és soká, igen sokáig éltesse 1“ — 
Dr. Grüner ügyvéd szép beszédben Szemző 
István, a kitűnő pártelnökre emelé poharát. 
Mártont! Károly városunk országgy. képvise 
lője lelkes éljenzéssel kisért szavakban az 
ellenzék és független pártot köszönetté fel. 
Apponyi gróf gyönyörű ékesszólással Magyar
ország összes ellenzéki polgárait élteié. — 
Szakáll Adorján gr. Apponyira emelte poharát. 
Geller iparos válogatott s jól átgondolt sza 
vatban a zombori ellenzéki polgárok nevében 
Mártonti Károly orsz. képviselőt köszöntő.—1 
Hevessy Bertalan orsz. képv. szintén városunk 
jeles követét élteté. stb. Gr. Apponyi kísére
tével fél 12 órakor távoztak és a polgárok 
nagyrészt még tovább együtt maradtak.

Gróf Apponyi Albert ma délután 2 óra 
kor — Szemző Gyula, Hevessy Bertalan orsz. 
követekkel és Szemző István pártelnökkel a 
zombori polgárság szine-java kíséretében 
Apatinba utaznak, hol a község határán 
lelkes ovátióban fognak részesittetni. Az apa- 
tiniak 200 lovas bandériummal, — számos 
fogat, zeneszó és zászlókkal fogják az érke
zőket üdvözölni.

Schlegel József zombori dísz- és mű
kertész az országos kiállítás kertészeti bizott
sága által ismét kitüntettetett. A legutóbbi 
díjkiosztásnál kiállított kertészeti növények 
ért 50 frank díjjal lett érdemositve.

A palánkai önkéntes tűzoltó-egylet ti 
zenkét évi fennállásának méltó megünneplé
sére f. évi október hó 10 és 11 én nagyobb- 
szerü népünnepélyt rendez a leginpozánsabb 
programmal. Az előkészületek már nagyban 
folynak, s egyrészt a nagy fáradozásokat és 
költségeket, másrészt az általános érdeklő
dést tekintve, a legszebb siker remélhető.

A halasi vonatszerencsétlenséghez. Mint 
már lapunk m. számában (kissé téves infor- 
mátiók alapján) említettük, Halasnál f. hó 
15-én délben az 506-ik számú személyvonat 
s az 551-ik számú tehervonat össze 
ütköztek, minek következtében mindkét moz
dony, egy személy-, egy posta-, a kalauz- és 
3 teherkocsi megrongálódott és kisiklott. 
Roichl György vasúti hivatalnok, ki a vonattal 
szolgálatban utazott, a kapott sérülés követ
keztében meghalt. A személyvonat vezetője 
súlyosan, mozdonyvezetője és fűtője, valamint 
6 utas kisebb mérvben sérültek meg. A for
galom nincs akadályozva, a vizsgálat folya
matban van.

A pénzintézetek országos értekezleté
nek ügyrendje. 1. A pénzintézetek orszá
gos értekezletének egyetlen tanácskozási tár
gya : az alakítandó pénzintézeti egyesület 
megbeszélése, alapszabályainak tárgyalása, 
ezek elfogadása esetén az alakuló közgyűlés 
megtartása és a választások megejtése. 2. §. 
A pénzintézetek országos értekezletét az 
előkészítő bizottság elnöke nyitja meg és 
vezeti ; az értekezlet előadója az előkészitó 
bizottság titkára. 3. §. Az értekezlet két al- 
elnököt és két jegyzőt választ a megjelent 
képviselők köréből. 3. §. A szónokok az ér 
lekezlet jegyzőinél jelentkeznek. Minden szó 
nők csak egyszer szólhat a tárgyhoz és lég- 
fölebb '/4 óráig beszélhet. Az indítványozót 
zárszó illeti.

Párbajt vívott f. hó 16-án két közös- 
hadseregbéli tiszt, H—n hadnagy s H—a fő
hadnagy egy u szivaczi úton levő korcsmái 
helyiségben. H—n a vállán súlyos sebet kapott.

Pályázat van hirdetve a titeli jbiróság- 
nál ulbiroi all. 4 hét alatt , a Aulai jbiróságnál 
aljegyzői all.

A bajai dalegylet alapszabályai a be
mutatási záradékkal elláttattak.

Árverés. Juusz Fngyesné 3341 írtra 
b. ingatlan nov. 8. Újvidék.

Kerelem. Közbejött nyomdai akadályok 
miatt Sirius ,Bakalevelei' csak f. ev októ
ber hó vege fölé jelenhetnek meg; kérjük 
ennélfogva a t. előfizetők szives türelmét, 
ígérjük hogy a mu ez által annál tökéle
tesebben leend kiállítva. Azon t. gyűjtő ura
kat, kik a gyűjtő iveket eddig meg be nem 
küldtek- kérjük, szíveskedjenek azt e ho 
végéig hozzánk beküldeni. Muzsik es Part- 
Iiő8 kő- és könyvnyomda tulajdonosok és 
kiadók. I

Özvegy Markovics Marina úrnő tulaj
donában lövő ház a belvárosban, Zarándok 
utczában, mely áll öt szobából, konyhából, 
és egy udvari lakásból, szabad kézből eladó. 
Bővebb értesítést ad Perviz Sándor helybéli 
ügyvéd ur.

Magas jutalék mellett, 
rövid próba idő után pedig fizetéssel, egy 
jó bizonyítványokkal ellátott szorgalmas 
férfi, szükséges házieszköz elárusitása 
czéljából, mint városi ügynök azonnal 
kaphat állást. Bővebben e lap kiadóhi
vatalában.

CSARNOK.
Szabadkai levél.

(A haldokló Palice. — A láncz. — Afrikai vendégek 
fogadtatása. — A polgármester tanulmány útja. — 

Barmok az orsz. kiállításon.)

Csak most tudom fölfogni azon Ígére
tem terhes voltát, hogy e lapokat havonként 
kétszer is fölkeresem „Szabadkai leveleimmel.*  
Mert hát Kukutyinban (következetesen vonok 
párthuzamot e két rezidenczia között) csak 
akadhatnak néha világrenditő események, 
Hódsághon vig lakodalmak, B. Gyulán akasz
tások, M.-Szigeten uj irodák, Pozsegában 
király látogatások, Topolyán meg lófej uagy 
ságu ugorkák, hanem nálunk Szabadkán 
olyan egyhangúság, olyan nyugalom uralkodik, 
hogy a napokban egészen találóan jegyezte 
meg egy idegen, nem alszanak-e itt nappal 
is az emberek ?

No de nem is csoda I Most közöntött 
be uálunk a holt saison a szó legvalódibb 
értelmében.

Egyetlen kiránduló helyünk, Palics már az 
ősz rideg lehével köszönti látogatóit, sűrű 
lombjainak sárguló levelei zörögve hullanak 
alá a süvítő szélben, nem látjuk vizének Bima 
tükrén a libbenő sajkák pajkos rohanását és 
a rekkenő melegtől oda menekülő emberek 
szárainak vig eviczkélését. A íürdövendégek 
egy szálig szétoszoltak és állomásán a szá
guldó vonatok csupán csak szokásból áliauak 
meg egy pillanatra. Nem ostromolja má a 
kupékat senki.

Hanem ez a halál még csak megnyug 
tató mind reá, mind pedig hozzátartozóba 
nézve. Tavasz nyiltával újra föltárnád és ba
rátságosan tárja szét lombjait látogatóinak 
befogadására.

De nem igy a társadalom I Ez nem 
biztat ébredéssel. Hosszan, régóta alszik és 
kérdés, hogy álma uem tart-e örökké ? Ta 
Ián sehol az országban nem tapasztalhatni 
azt a kasztfelosztást, a mely itt minden csa
ládot különválaszt.

A láncz az uralkodó eszme nálunk, de 
uem az a láncz, melyek a korlátolt elméket 
lebilincselve tartják és a melyek nem enge
dik kibontakozni az embereket az elfogult
ság sötét hajlékából, sem rózsaláncz, mely 
boldog szerelmeseket örökre egybeiüz, ha
nem az a láncz, mely egy bizonyos terjedel
mű földréteget képez és a mely az ég ál
dását szolgáltatja ki az emberiségnek.

Miudenkit lánczczal mérnek és csakis 
azokét tartják összeillőnek, a kik egyenlőn 
ütik meg a mértéket. A százláuczos csak 
úgy fólválról beszél az ötvenlánczossal és 
viszont a kétszázas figyelembe sem veszi az 
előbbit.

Egyéni előnyök és jó tulajdonok itt 
mindenütt háttérbe szoruluak és az ősi ra
dikális virtus, megingatni éles elmével, nagy 
talentumokkal nem lehet.

Ha ez a láncz le fog hullaui a gyá
moltalanok tagjairól és kibontakozva belőle 
föl tudnak emelkedni a czivilizáczió piedesz- 
táljára, akkor hiszem, hogy a tá sadalom 
föl fog támadni halottaiból I

De hát tulajdonképen miért is panasz
kodom én aluszckonysagról, és miért tekin
tek mindent a pissimismus sötét üvegén ke
resztül ?

Csak a múlt héten is milyen élénkség 
uralkodott Szabadka ulczáin I A vaspálya 
előtti tér az emberek ezreivel volt megtölt

ve, kik ünnepi köntösben mentek üdvözölni 
azon magaB vendégeket, a melyek megjele
nésükkel szerény városunkat el nem mu
lasztják.

Már a kora hajnali órákban szájról- 
szájra járt az az örvendetes hir, hogy meg
érkezésük biztos és előkészületeket is lát
tunk már tenni azon palota emelésére, mely
ben magas személyiségeik megszállni fognak.

Egy deputáczió zenekisérettel indul 
elébök és állást foglal az állomás perronján. 
A vonat fütyül, a szivek hevesen dobognak. 
A zenészek ráhúzzák a Rákóczy-indulót, a 
mozdony megáll, és az ekö kupéból kiugrik 
riadó éljen hangok között két — kis fürge 
afrikai majom.

A lelkesedés nem akar szűnni, a to
longás óriási; mindenki a jövevények köze
lébe akar jutni, hogy hódolatát egy darabka 
sóskifiivel fejezhesse ki.

A bevonulás a direct e czélra emelt 
„vásári bódé“-ig diadalmenetnek nevezhető.

Néhány nap múlva fájó sóhajok közt 
ismét útra keltek a vendégek őb a város 
ismét néma lön.

A polgármester ur és a városi hatóság több 
tagja fölkért annak kijelentésére, hogy téves 
azon értesülésünk, mintha ők is jelen lettek 
volna afrikai vendégeink fogadtatásán, mert 
ők — bár végtelenül sajnálják — ez alka
lommal nem is voltak a város határain belül.

Mi szívesen engedünk tért ez óhajuk 
kinyilvánítására annál is inkább, minthogy 
teljesen meggyőződtünk arról, hogy ez al
kalommal fontos tanulmány úton voltak.

Szándékában van ugyanis a városnak 
egy lovassági laktanya építése, minthogy 
azonban szabadkai ember ilyen csodát még 
soha sem látott, hát elmentek messzeföldre 
egyet megtekinteni.

Mentek, mentek, mendegéltek, még az 
operencziás tengeren is túl mentek, keres
tek, kutattak de sehol sem akadtak egy — 
laktauyára. A mely helységbe betették a 
lábukat, ki nem vették ugyan egyhamar, be
mentek minden kocsmába, még a szőlő ned
vét is bőven fogyasztották, hanem a lakta
nyára nem akadtak sehol.

Már-már Afrika rengeteg sivatagára 
jutottak, s láttak egy tengernyi kiterjedésű 
fövényt, száguldó struezmadarakat, ordító 
oroszlánokat, de laktanyát sehol. Kétségbe
esetten horgasztották le fejőket és azon ta
nakodtak, hogy nem lenne-e jó laktanya nél
kül hazatérni, midőn egy elefánt czamog fe
léjük, és megezirogatva a polgármester ar- 
czát ormányocskájával ekkép szól hozza:

Tudom apró férgeim, mi járatban vagy
tok. Laktanyát kereslek. Hiszen azt köny- 
nyen találhattok. Itt is van egy alig száz 
napi jáióföldre a birnyók országában.

Nagy lelkendezve neki indul a tanul
mányozás társaság és mennek, mennek, ad
dig mennek, a nng csak el nem érnek — 
Dorozsmára. Itt aztán megtalálták a keresett 
laktanyát. Hanem elállt szemük-szájuk, a 
mint megpillantották.

Csak olyan anyagból van gyúrva, mint 
akármelyik más ház, szobái, istállói, ablakai, 
ajtói egy parányit sem különböznek, meg a 
kémények is füstölnek rajta.

Ezzel a tapasztalattal megrakodva haza 
tértek aztán, és elrendelték egy olyau lak
tanya építését, melynek kéményei akkor is 
füstöljenek, ha nincsenek alágyujlva.

•
Hanem a tudományszomj nagyon raga

dós. Sokan megirigyelték azt polgármester 
uraméktól, és nekiindultak vagy háromszázan 
kiállítást nézni Budapestre.

De volt is dolga a szemnek. Egyik 
ámulatból a másikba estek. Az iparcsarnok 
és a többi pavillonok még csak hadján, bá
néin a barom-kiállítás, az fölülmúl minden 
merész képzeletet. Itt a leghosszabban időz 
tek, és a legnagyobb lüzetességgel szemlél
tek meg minden állatot, minthogy ez az 
egyedüli czikk a kiállításon, a mely szakmá
jukba vág.

Haza térve, nem győzték oleggé me
sélni h látottak nagyszeiüségét.

Megfogtam én is reporten köteleségem- 
nél fogva egy bunyevácz parasztot bevonulá*



suk alkalmával, és törül hegyre kikérdeztem, 
hogyan tetszett neki a műcsarnok, a király- 
pavillon, az ipaicsarnok óriási mérete Btb ? 
mire ő egész lakonicze azt felelte :

Szép, Bzép, mind szép, hanem azok a 
gyönyörű marhák a legszebbek. Annyira meg
tetszettek nekem, hogy magam is szerettem 
volna barommá átváltozni.

— A mi nem is állna olyan nagy vál
tozásból. Én már most is annak képzelem 
— tevém hozzá, a mi nagyon hízelgőn érin
tette ő kelmét.

Pardon I A bankett is nagyon tetszett 
neki a Dobos-féle vendéglőben.

Flamingó.

Felelői szerkesztő és kiadó-laptulajdonol: 
MOLNÁR GYULA.
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Nyilttér.+)

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kltónö hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest
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♦) E rovat alatt közlőitekén nem vállal fele

lőséget a Szcrk.

Hirdetések.
Vegyészt bizonyítvány és tudományos véle
mény Dr. Popp J. G. cs. udv. fogorvos urnák

Anatherin szájvizéről
Béeabeu.

Az egészségi és pipere-szerek ismételt 
és sokoldalú megvizsgálása által azoknak 
előnyei és jó tulajdonságai mind pontosab
ban kifürkésztetnek s részrehajlatlanul meg- 
állapíttatnak, ugy hogy a közönség eszerint 
azokat folytathatja s terjedelmesen és min 
den gondolkozás nélkül asználhatja. S habár 
ennélfogva dr. Popp urnák jeles Anatherin 
szájvize. Becsben, Stadt, Boqnergasse Nr. 
2., már régóta ugy ismeretes, mint a legki 
tllnőbb tulajdonokkal biró készítmény, mind
emellett is tudományos alapú, vegyelemzési, 
gyógyszerészeti s mű-élettani vizsgálat alá 
vettem azt, hogy igy afelett ismételten tö 
kéletes és szaktudományi Ítéletet és véle 
tflényt hozhassak. E vizsgálat eredményéből 
eszerint kitűnt, hogy: az Anatherin szájvíz 
a legkitűnőbb növény anyagokból van ké 
szitve és pedig csak olyanokból, melyek 
minden kornak tudományos megfigyelése s 
tapasztalása szerint, tniudenneinü száj- és 
fogfájdalmaknái kitűnő gyógy erejU hatással 
működnek, az egészségre nézve azonban 
semmi tekintetben és sohasem voltak kár 
tékony hatással. Ennélfogva el kel) ismerni 
hogy az a nagy hir, melynek az Anatherin 
rzájviz már régóta örvend, tökéletes alapos, 
s hogy az kitűnő tulajdonságánál fogva, 
egész általánosságban s a legjobban ajánl
ható, mit is én, az általam eszközölt tudó 
Hiányos vizsgálat alapján, az igazsághoz 
képest ezennel bizonyítok és saját kezem 
aláírásával es pecsétemmel hitelesítek. - 
Berlin, 1868. november 16. 3— 2

DR. HESS,
hites gyógysneresz es I. osztályú vegyész, tudomá- | 
nyot vizsgán s és szakértője •« nrvnsí gyógyszerészi, I 
iiithaní, vvgy -w é*  elelreudi targys Jinlt « minden 

nemű fűszerek s gyárim vn ok nak

Kapható Zomborban Michcls Gyula és i 
Gallé Emil gyógyszert , lleindlhofer Róbert, 
Falcione Gusztáv es WeidingerS és Zs nél. 
Bízdanban llcgycssy gyógyszertárák Báján 
Pollennal) <■' Sárkány gyógyszert. Mohácson 
Szendrey es l’irker gyógyszert., Frominer' 
M -m l Kulan Ileintz gy<-gy>z. Cservenkan 
Schuhmaclier gyógyszert. Apafiéban Rátav 
Tivadar gyógyszert Bajmokon Nagy gyógy 
szert. Kun Hegyesen Wirtzfeld M. gyógysz., 
valamint Magyarország minden gyógyszer 
tárában és nagyobb fuszerkercskedésében.

I
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A dupla OO-ás liszt ára kilónként 20 kr. »'•

A czeglédi
i ■ • ZS7ÚESÍ EHERVAP.I Vgozmalom-reszvenytarsasagf{^tor.</

főraktára Zomborban.

Vfin szerencsénk a n. é. közönség b. tultonnisilra hozni, hogy 
helyb. Szlojkovi*8  féle házban volt

lisztfőraktárunkat
Sztanímirovits 1‘t'de. házba (főuteza) tettük át.

Hogy lisztjeink 1 
Magyarország vidéki malmok pr.................... -■ n
Lloydsnak egy megjelent közleményére utalni, mely az or 
kiállítás alkalmával íratott s melyet szószerint itt közlünk :

„A nti vidéki malmaink szinten igen jeleset mutattak föl s nem szen
ved semmi kétséget, hogy azok teljesen versenyképeseknek bizonyultak. .» 
vidéki malmok közül fölein ütjük a czeglédi gözmaloni-részvénylársasáyét, in*  ly 
nemcsak hogy lisztjét kiállította, ham ni gyártmányuk kiváló tulajdonságait is 
demonstrálta. A malom kizárólag tiszai búzát dolgoz tol és eléri az > xpoitiili 
rendkívüli vékony, csaknem átlátszó vizteszta által produktumán k timunságát 

< és jóságát. A malom a tiszai búza kitűnő értékét gyártmány t által újra tm 
erősítő s magának ezen irányban érdemeket szerzi tt. A czeglédi gőzmalom 
különben már előbbi kiállításokon, legutóbb Berlinben nagy sikert aratott. A 
társulat 160.000 frtnyi tőkével rendelkezik 2000 részvényben ti 80 frt, melyek
ért az. utóbbi években a dividenda 5 és 35 frt kozott variált.

20—9

minősége mennyivel múlja leiül az összes 
malmok produktumait, elégséges ti I’ester 

•sz.
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Löwenstein Zsigmond
BUDAPEST, Hatvani-utcza 15. sz. a. levő
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Nincs többé buzaiiszög.
*-» Dupuy N.-féle magtisztító szer.

Eredeti és igen egyszerű páczolási mód 
az üszög ellen, kitünteteve és számos egylet 
valamint gazda által ajánlva. Kapható eső 
magokban .00 és 100 liter magra Magyar 
ország valamennyi városának legtöbb vas, 
festek-, fűszer és vegyeskereskedésében. — 
Félköreinek a gazdák az utánzás és Itatni 
sitás ellen óvakodni s kizárólag a védj egy- 
gyei, névvel és czimmel ellátott csomagokat 
kérni. Utasítást dij- és bérmentve ad.

' Dupuy N. vegyészeti laboratóriuma Becsben 
6. kér. Windmülilgasse 33.

Raktárak Zomborban: llrabovszky és Sztri 
licit, Falcione Gusztáv, (,'zvetkovits Koszta 
és lleindlhofer Róbert urak kereskedésében.

9

noriiibergi-, disz- és ,játékáruk raktárát
ajánlja a vidéki közönség becses figyelmébe.

Megrendelt tárgyak, melyek esetleg meg nem felelnek, készséggel kicseréltetitek.
Női napernyők. Legújabbak nagy választékban.
Férfi napernyők. 80 kr., 1 frt, 1.30, 1.50, 2.—, 2 50. 
Esernyők, bznbadalm. 80 kr., 1 —, 1.50, 2 -, 2.50. 
Esernyők Selyem 3—, 3.50, I . 5—8 írtig. 
Legyezők Legújabb divataik 75 >.rtól 5 írtig 
Legyezők Fekete struczlollból 3.50 krtol 20 írtig. 
Esoköpeny. Lantsuk 8—15 írtig.
Lábtyu (gamasni). 2.50 krtól 5 írtig
Revolver | Lelatu heux i. 7 inni. 3.50. 9 mm. 150, 12 

mm. 5.50 kr.
Sétabot tőrrel s a Leikül. 80 krtól 5 írtig.
Album. Vizit 60 krtol 2 írtig, quart nagy 2 50—20 

írtig, zenével 6—20 írtig,
Női nácesair. l'luscb és borit | 80 krtól 20 írtig 
Pénztarczák um i B férti 40 krtol 3 írtig 
Gyémánt utánzatok. Alig kulouboztetbt t ■ meg a valódi

tól. p. gyáruk, függni., m-lltíik 75 krtól ő írtig 
Játékáruk tiuiskák es leánykák számára. 
Fröbel-féle társasjátékok stb.

Oraláncz. Valódi amerikai, szint mm váitn/.: egy
szerű aranysárga 80 krtól 2 írtig, dupla arany
sárga 2—4 írtig.

Britania ékszer. I m 6 ki s, 6 villa, 6 <■' I. mii, 6 
kavéskana , 1 lev«-mero, 1 tejmero, ■ n 
26 drt> 4 írt 80 kr.

Dohányzó készlet, iro készlet, -,/oba d.sz é> hazt.tr 
tasi tárgyak chuta ezu^imd, cuiver, pnui. broiiz- 
és fából nagy választékban.

„Afiston" ez ni > szerint a legkedveltebb zenemű, 
melyen bárki a kóla egyszerű ráhelyező-e álla’ 
n darabot eljátszbatja. Eddig megjelel.t 2<MMJ 
drb Ara 6 kotava. s csomagolással 20 frt, kü
lön kőtárnak darabja 60 kr.

,,Herephon“ szerkezete hasonlít az aristom bi z, < -a <- 
hogy csengőbb hangú s díszesebb kiáililásbtin 
ara 6 kólával s csomagolással 26 50 kr , ktiloti 
koták darabja 65 kr

Ny. Muzsik és Pirthcsnál Zomborban.

leu'czélszpfübb. legolcsóbban
Reif Arnold utján

Becs I. Pestiilozzi-utcza 1. sz. e Itran- 
clio bán n legrégibb ezég.

Tudósítás s prospektus díjtalanul.

Terno! Terno! Terno!
Egy özvegy es elarvasodott gyermekei 

köszöneté. Tekint. Tóth Anna úrnőnek, 
a „Fortuna" szerencseszamok kiadójának, 
Budapesten, vamhazKÖrut 2. sz.

Mélyen tisztelt asszonyom ! Jól tudom, 
hogy kegyes szive nagy hírének folytán sok 
ezerre rúg azok szama, a kik Önnek kö
szönhetik jelenlegi jólétükét, igénybe veszik 
emberbaráti szeretetén alapuló segítő kész
ségét, — tudom hogy sok száz ember áldja 
a Tóth Anna nevet, s meg vagyok győződve 
s biztosítom Kegyedet is, hogy azon hála, 
mellyel in és kis árváim viseltetünk On 
iránt, felülmúlja valamennyi On által felse
gített es boldogított ember köszönetét. — 
Egyszerű asszony vagyok, a ki nem tudja 
ékesén leírni azt a mit erez, csak annyit 
tudok némi hála lerovásként mondani, s 
mondom is minden ismerősömnek, hogy 
meggondolás nélkül és haladéktalanul for
duljon Toti) Anna úrnőhöz, mint azon nagy 

i és jót-zivű hölgyhöz, a ki különbség nélkül 
mii len zegényen segít kinek tevékeny 
sége i>teni áldás embertársaira !

Mint első levelemben tudattam Ke 
gyeddel, nekem egy távoli rokonom, Gáspár 
.lánosne, a ki az ön játéktervé szerint nyert 
a múlt évben 3600 forintot s ki múlt hó
napban volt nálam, azt tanácsolta, hogy ugy 

I mint ő, én is forduljak l'óth Anna úrnőhöz 
■- biztosított, hogy Kegyed nem tekintve 

' sz.egény.M'gemet, készségesen válaszul.
E reményben furdultam Kegyedhez s 

| nem csalódtam, mert a Kegyedtől azonnal 
' kapott csalhatatlan játékterve szerint már 
összeállított •!<>, 85, 71 számokat betéve a 
f. hó 12iki linez.i húzáson 2100 frtnyi ter
mit nyertein. Forró hálámat ugy kiváltom 

I leitini, hogy midőn nyilvánosságra hozom e 
1 nemesszivütege folytán eleit Szerencsemet, 
valamint kis árváim szerencséjét, felszólítok 
ezennel mindenkit, hogy kétség cs aggoda 
lom nélkül, biztos nyerés reményében Ibr 
■ luljon Tóth Anna úrnőhöz, Budapest, vám 
házkörut 2. sz., a ki kivétel nélkül minden 
kittek válaszol és segédkezét senkitől sem 
vonja meg

Legmélyebb tiszteletem kifejezésével 
maradtam

Gttzlán, 188ő. szeptember 15 éti. 
özv. Anda Elcknó 
szül. Gáspár Júlia.

Tóth Anna úrnőhöz ezimzendő leve 
lekhez. drb kros bélyeg melléklendő 
válaszadásra kéretik a leveleket csakis 
Budapest, vamliazkorul 2. sz czimezni.

hazt.tr

